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Chapter XXXV: Naso (Num. 4:21–7:89) 
 
Essay 9. Secrets of the priestly blessing 
 

אֲזַלִי וַחֲזָאֵי,   .תָּא וְאַחְוֵי לָ הֵיכָא דְּנַשְּׁקָא אַרְעָא וּרְקִיעָא אַהֲדָדֵי  פֶּרֶק ה' אָמַר רָבָה בָּר בָּר חנא אָמַר לִי הַהוּא טַיְיעָא  בַתְרָא

 . הָכָאבֵי  גַּנָּ   אִיכָּא  אֲמְרֵי  .הּינָא בְּעֵיתֵהּ וְלָא אַשְׁכַּחְתֵּ ]לֵּי[אַדִּמְצַ   .בְּכַוְּותָא דִרְקִיעָא  אַנְחַתֵּיהּלְסִלְתַּאי וְ   לְתָּאישְׁקִ   .דְּעָבִיד כַּוֵּי כַּוֵּי
   ע"כ.נָטַר עַד לְמָחָר כִּי הַשְׁתָּא וּמַשְׁכַּחַת לָהּ  גַּלְגִּלָא דִּרְקִיעָא הוּא דְּהָדַר יאָמַר לִ 

  
In tractate Bava Batra, chapter 5, we read: 

And Rabba bar bar Chana said: A certain Arab said to me: “Come, I 
will show you where the earth and Heaven touch each other.” I followed him 
and saw it was made full of apertures. I took my basket and placed it in a 
aperture of Heaven. After praying, I searched for [the basket] but did not find 
it.1 I said to him: “Are there thieves here?” He said to me: “This is the heavenly 
sphere that is turning around; wait here until tomorrow and you will find it.” 

- Bava Batra 74a 
  

סִימָן קכ"ח סְעִיף י"ב) שֶׁכְּשֶׁהַכֹּהֲנִים מְבָרְכִים  גּוּזְמָא זוֹ רוֹמֶזֶת שַׁפִּיר עִנְיָן בִּרְכַּת כֹּהֲנִים, דְּאִיתָא בַּשֻּׁלְחָן עָרוּ אֹרַח חַיִּים (
בֵּין שְׁתֵּי אֶצְבָּעוֹת לִשְׁתֵּי אֶצְבָּעוֹת אֲוִיר אֶחָד, וּבֵין אֶצְבַּע לַגּוֹדֶל וּבֵין גּוֹדֶל לְגוֹדֶל,   נִים לַעֲשׂוֹת חֲמִשָּׁה אֲוִירִים,ואֶת הָעָם מִתְכַּוְּ 

רְכַּת כֹּהֲנִים הוּא גָּדוֹל  וְנוֹדַע כִּי סוֹד בִּ   הַשָּׁמַיִם.  כְּלַפֵּיהָאֶרֶץ וַאֲחוֹרִי יְדֵיהֶם    כְּלַפֵּיכַּפֵּיהֶם  כְּדֵי שֶׁיִּהְיֶה תּוֹ  כַּפֵּיהֶם  וּפוֹרְשִׂים  
דְּנַשְּׁקָא אַרְעָא    וֹד ה', וְזֶה מִקְרֵיוְרָם, שֶׁבִּשְׁבִילוֹ תִּשְׁרֶה הַשְּׁכִינָה עַל יִשְׂרָאֵל, כְּדִכְתִיב "וְשָׂמוּ אֶת־שְׁמִי" וְכוּ' וְהָאָרֶץ מָלְאָה כָּב

  וּרְקִיעָא אַהֲדָדֵי.
 
This exaggerated statement nicely alludes to the matter of the priestly blessing, that 

it is brought in Shulchan Aruch, Orach Chaim (siman 128, se’if 12), that when the priests 
bless the people, they intend to make five air spaces: between two fingers [i.e., pinky and ring 
fingers] and the other two fingers [i.e., middle and index fingers] is the first air space [on each 
hand], between the index finger and the thumb [is the second space on each hand], and between 
thumb and thumb.2 They spread their palms so that the palms face the ground and the backs 
of their hands face Heaven. 

 
* English translation: Copyright © 2023 by Charles S. Stein. Additional essays at https://www.zstorah.com  
1 Read literally, “it” refers to the missing basket, but see the homiletical analysis below. 
2 I.e., the priest must be careful that his thumbs not touch each other, so that an air space remains there. 
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It’s known that the esoteric secret of the priestly blessing is exceedingly great, that 

because of it, the Shechinah spreads out upon Israel, as it is written, “So shall they put My 

Name upon the children of Israel, and I will bless them.”3 The Earth was filled with the glory 

of G-d, and this is called “where the earth and Heaven touch each other.” 

 

דְּעָבִיד כַּוֵּי כַּוֵּי וַחֲזָאֵי,  שֶׁאָמַרְתִּי ,  אֲזַלִי  בְּמִדְרָשׁ עַל פָּסוּק "כֹּה תְבָרֲכוּ", אָמַר הקב"ה אַף עַל פִּי  דְּאָמְרִינַן  כְּלוֹמַר חַלּוֹנוֹת, 

הקב"ה עוֹמֵד אַחֲרֵינוּ, לוֹמַר שֶׁ   כַּפֵּיהֶם  לְפִיכָ הַכֹּהֲנִים פּוֹרְשִׂים.  לַכֹּהֲנִים שֶׁיִּהְיוּ מְבָרְכִים אֶתְכֶם, עִמָּהֶם אֲנִי עוֹמֵד וּמְבָרֵ אֶתְכֶם

נוֹת"וּלְכָ הוּא   "הַחֲרַכִּים"    .מִבֵּין אֶצְבְּעוֹתֵיהֶם שֶׁל כֹּהֲנִים"  מֵצִיץ מִן־הַחֲרַכִּים"   , מִבֵּין כִּתְפוֹתֵיהֶם שֶׁל כֹּהֲנִים," מַשְׁגִּיחַ מִן־הַחֲ

   וְיִהְיֶה "כָּוָה" לְשׁוֹן חַלּוֹן. ה"כֹּ ו, קַח אוֹת הַוָא"ו וְשִׂים אוֹתָהּ בְּתוֹ מָלֵא וָא" "אָמוֹר לָהֶם" ה' חֲרַכִּים. וְעוֹד דַּרְשִׁינָן טַעַם 

 כַּפֵּיהֶם 

 

“I followed him and saw it was made full of apertures”—as if to say, “windows,” as it 

is said in the Midrash on the verse[s]: 

“Speak to Aaron and his sons: Thus [כֹּה] [coh] shall you bless the people 

of Israel, say [אָמוֹר] [amor] to them: The L-rd bless you and protect you! May the 

L-rd deal kindly and graciously with you! May the L-rd bestow favor upon you and 

grant you peace!”4 

 The Holy One, Blessed be He, said: Even though I have said to the 

priests that they should bless you, I am standing with them and blessing you. 

Therefore, the priests spread their palms to say that the Holy One, Blessed be 

He, stands behind us, and therefore He is “gazing through the window,”5 

i.e., between the shoulders of the priests, “Peering through the lattices,”6 

i.e., between the fingers of the priests.  

- Num. Rabbah 11:3 

The word in Song of Songs “the lattices” [הַחֲרַכִּים] can be homiletically interpreted as חֲרַכִּים  ,ה' 

five lattices, i.e., the five air spaces spoken that are formed by the hands of the priests.7 

We also teach the reason that “say to them” in Num. 6:23 has the word “say” [אָמוֹר] 

spelled fully with a vav instead of being spelled אָמֹר, is that one can take the letter vav and 

place it between the letters of the word כֹּה [coh] [“thus”], and it will be the word כָּוָה [cavah] 

[“aperture”], the language of “window.”8 

 

 
3 Num. 6:27. 
4 Num. 6:23–26. 
5 Song of Songs 2:9. 
6 Ibid. 
7 Asher ben Jehiel (c. 1250–1327) (“the Rosh”) on Megillah 3:21; Jacob ben Asher (c. 1270–1340), Tur, Orach 

Chaim 128:1. 
8 Joseph Karo (1488–1575), Beit Yosef, Orach Chaim 128:22. 
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וְהֵנַחְתִּי שָׁם, כְּלוֹמַר הִתְפַּלַּלְתִּי לִפְנֵי ה' עַל   בְּכַוְּותָא דִרְקִיעָא", שָׁקַלְתִּי בְּדַעְתִּי כָּל צָרְכֵי מְזוֹנוֹתַי  אַנְחַתֵּיהּ לְסִלְתַּאי וְ שְׁקַלְתֵּיהּ  "
מִים הַכֹּהֲנִים "שִׂים שָׁלוֹם". וּמִיָּד  יוְעִקָּר זאֹת הַתְּפִלָּה הִיא בָּעֵת שֶׁמְּסַיְּ .  הַזֶּה  "עֵת רָצוֹן"חָדוֹת לָ וּ מְזוֹנוֹתַי כְּמוֹ הַתְּפִלּוֹת הַמְּי

מָה צְבִי    "דּוֹמֶה דוֹדִי לִצְבִי"דְּאָמְרִינַן בְּמִדְרָשׁ    הּ",ייתִי מְבַקֵּשׁ אִם הָיְתָה עוֹד שָׁם הַשְּׁכִינָה "וְלָא אַשְׁכַּחְתֵּ מְתִּי תְּפִלָּתִי הָיִ י שֶׁסִּיַּ 
לִכְנֶסֶת זוֹ וְכָל כָּ לְמָה כְּדֵי לְבָרֵ   זֶה מַקִּיף מִמָּקוֹם לַמָּקוֹם וּמִגֶּדֶר לַגָּדֵר וּמֵאִילָן לָאִילָן כָּ הקב"ה מְדַלֵּג וּמְקַפֵּץ מִכְּנֶסֶת זוֹ

  אֶת יִשְׂרָאֵל.
 
“I took my basket and placed it in a aperture of Heaven.” I weighed in my mind all 

my needs for food, and I placed them there, as if to say, I prayed before G-d for my food, as 
the special prayers for this “favorable moment.”9 The essence of this prayer is at the time 
that the priests conclude their blessing of the congregation when the prayer leader begins the 
blessing, “Sim shalom,” viz, “Grant peace, goodness, and blessing, favor, kindness and 
compassion upon us and upon all Israel, Your people.”10 Immediately upon concluding my 
prayer, I would ask if the Shechinah was still there, “but I did not find It,” interpreting “It” 
not as the missing basket, but the Shechinah. This is as it says in a Midrash, “ ‘My Beloved is 
like a deer,’11 just as a deer circles from place to place, and from fence to fence, and from 
tree to tree. Thus, the Holy One, Blessed be He, skips and jumps from one synagogue to 
another. Why is this so? To bless Israel.”12 

  
אָמַר לֵיהּ לָאו, גַּלְגִּלָא דִּרְקִיעָא הוּא כָּ דַּרְכּוֹ    ?לּוּק שְׁכִינָהי, שֶׁמָּא יֵשׁ כָּאן עָוֹנוֹת שֶׁגּוֹרְמִים סִ "לֵיהּ אִיכָּא גַּנָּבֵי הָכָא  אֲמְרֵי"

נוּ לַמָּחָר כִּי הָשָׁתָא שֶׁיְּבָרְכוּ הַכֹּהֲנִים אֶת ילָהּ עַד לְמָחָר כִּי הַשְׁתָּא וּמַשְׁכַּחַת לָהּ", דְּהַיְ "דְּהָדַר נָטַר  .  תָּמִיד לִהְיוֹת דּוֹלֵג וְקוֹפֵץ
יוֹם וְרַק מִטַּעַם קָלוּשׁ  שֶׁלְּפִי הַדִּין הַכֹּהֲנִים הָיָה לָהֶם לִישָּׂא אֶת כַּפֵּיהֶם בִּתְפִלַּת שַׁחֲרִית שֶׁל כָּל    הָעָם פַּעַם אַחֶרֶת תִּמְצֶאנָהּ שָׁם,

 נִתְבַּטְּלָה זאֹת הַמִּצְוָה. 
  

“I said to him: ‘Are there thieves here?’ ”—Possibly there are sins here that cause a 
departure of the Shechinah? He said to him, “No, this is the heavenly sphere that is turning 
around.” This is its nature, always to be skipping and jumping. “Wait here until tomorrow 
and you will find it”—That is, tomorrow, the priests will bless the people another time, and 
It, the Shechinah, will be found there. According to the law, the priests should raise their 
palms in prayer during the morning prayer every day, and it’s only because of our dispersion 
that this commandment has been annulled.13 

 
* * * 

 
9 Ps. 69:14. 
10 Mishneh Torah, Prayer and the Priestly Blessing 14:6, “The priests are not permitted to turn their faces away 

from the congregation until the leader of the congregation begins [the blessing] Sim shalom. Neither may the priests 
leave their places until the leader of the congregation concludes [the blessing] Sim shalom, nor may they close their 
fingers until they turn their faces from the community.” 

11 Song of Songs 2:9. 
12 Num. Rabbah 11:2. 
13 The Rema’s gloss in Shulchan Aruch, Orach Chaim, siman 128, se’if 44, reflects the Ashkenazi custom [in the 

diaspora] that the priestly blessing is only given on yom tov. [Sephardi communities continue to give the blessing 
daily in the diaspora, and in Jerusalem, the blessing is given daily even in Ashkenazi congregations.] 


